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Resumen: La enseñanza de la lengua china se está expandiendo rápidamente en Portugal. 
El chino se ha incluido en la etapa de secundaria del sistema educativo nacional y, además, 
en algunas ciudades, se ha convertido en uno de los cursos optativos de lengua extranjera en 
primaria. También se ha mejorado el nivel profesional de las carreras relacionadas con la lengua 
y la cultura chinas en la enseñanza superior, y, paralelamente, se está implantando gradualmente 
el programa de formación profesional “Chino+”. La expansión en curso de la enseñanza de la 
lengua china en Portugal está impulsada por tres factores: la confi anza estratégica global, los 
amplios lazos comerciales y la cooperación educativa entre ambos países. Pero dicha expansión 
afronta actualmente también algunos retos, tales como el desarrollo desigual en los distintos 
niveles educativos y regiones geográfi cas, la falta y escasa utilización de recursos didácticos 
localizados, y la insatisfactoria profundidad y alcance de la colaboración en la formación 
profesional china. Para lograr el desarrollo sostenible de la enseñanza de la lengua china en 
los países de habla portuguesa con alta calidad y efi ciencia, este artículo propone las siguientes 
sugerencias: promoverla en todos los niveles educativos, reforzar la creación de recursos didácticos 
localizados, identifi car los puertos del “chino +” y establecer nuevos canales de colaboración entre 
la enseñanza de la lengua china y el mercado laboral en Portugal.
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1. Introducción
Desde el siglo XVI, Portugal ha llevado a cabo actividades misioneras y comerciales 

en China, lo que promovió el intercambio material y espiritual entre sus respectivas ci-
vilizaciones, sentando también una buena base histórica y cultural para el desarrollo de 
la enseñanza de la lengua china en el país luso. Desde el establecimiento de relaciones 
diplomáticas en 1979, los lazos amistosos entre ambos han seguido desarrollándose, 
con intercambios comerciales y culturales y privados cada vez más estrechos, y la in-
fl uencia de China en Portugal se ha hecho gradualmente más prominente. Desde 2006, 
se han abierto en el país cinco Institutos Confucio y dos Aulas Confucio, desarrollando 
vigorosamente la educación en chino, y en abril de 2019, Hanban (ahora Centro de 
Cooperación e Intercambio de Lenguas Sino-Extranjeras del Ministerio de Educación) 
y el Ministerio de Asuntos Exteriores de la República de Portugal fi rmaron el Acuer-
do de Cooperación entre la Sede de los Institutos Confucio de China y el Ministerio 
de Educación de la República de Portugal sobre la Enseñanza del Chino como Len-
gua Extranjera en las Escuelas Secundarias Portuguesas, que marca la entrada parcial 
de la educación china en el sistema educativo nacional portugués. De esta forma, en 
un entorno social y educativo positivo, la enseñanza del chino en Portugal avanza con 
paso fi rme. Sin embargo, aunque ésta sigue desarrollándose, también afronta retos tales 
como el desarrollo desequilibrado en las diferentes etapas educativas y en las diferentes 
regiones, el retraso en la construcción de recursos didácticos locales y la escasez relativa 
a una única área de cooperación en la enseñanza profesional de la lengua china. Este 
artículo se centra así en la enseñanza del chino en Portugal, analiza los motores y las 
limitaciones de su desarrollo y propone estrategias para abordarlos, con vistas a propor-
cionar una referencia para la toma de decisiones sobre su futuro.

2. Características generales de la enseñanza de la lengua china 
en Portugal
2.1 Incorporación del chino al sistema educativo nacional en primaria 

La educación básica primaria obligatoria en Portugal está dividida en tres ciclos: 
grados 1-4, 5-6 y 7-9. El gobierno portugués promulgó el Decreto-Ley 176/2014 en 
diciembre de 2014, que establece que el inglés es obligatorio en el primer ciclo de la 
educación básica (grado 3), y que a partir del segundo ciclo (grado 5) se puede elegir 
francés, español o alemán como segunda lengua extranjera. Así pues, por el momento 
el chino no forma parte de los programas de lenguas extranjeras ofrecidos en primaria 
de forma general. Sin embargo, como resultado de los continuos esfuerzos de las partes 
portuguesa y china, algunos municipios han incluido el chino como uno de los cursos 
optativos de lengua extranjera en esta etapa, lo que signifi ca una integración parcial 
del mismo en primaria. En 2012 el Ayuntamiento de São João da Madeira estableció 
el chino como curso ofi cial obligatorio de lengua extranjera en la región, y en 2013 se 
estableció un programa piloto en las escuelas primarias locales; en 2016, la ciudad de 
Espinho también incorporó el chino a su sistema de educación básica, ofreciéndolo 
como asignatura obligatoria u optativa en las escuelas primarias locales. La inclusión de 
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cursos de chino en el sistema educativo local en la etapa de primaria ha contribuido al 
desarrollo de la enseñanza del chino en Portugal, con por ejemplo más de 900 alumnos 
matriculados en cursos de chino en el municipio de São João da Madeira en 20221.

2.2 Incorporación del chino al sistema educativo nacional en secundaria
En 2015, el chino se incluyó ofi cialmente como tercera lengua extranjera en la edu-

cación secundaria portuguesa, marcando la inclusión de este idioma en su sistema edu-
cativo nacional en esta etapa (grados 10-12). En octubre del mismo año, se aprobó la 
Guía Curricular para la Enseñanza del Chino como Lengua Extranjera en los Planes de 
Estudio de Humanidades y Ciencias de la Enseñanza Secundaria Portuguesa, que inclu-
ye el chino como asignatura obligatoria en el área de humanidades en algunos centros 
de educación secundaria2, donde se especifi ca los objetivos, el contenido y el número 
de horas que deben dedicarse a la enseñanza del chino. En 2019, se renovó este acuerdo 
introduciéndose la enseñanza del chino en 13 centros públicos de educación secundaria 
de todo Portugal. En el curso 2021/22, el número de alumnos de chino en la enseñanza 
secundaria alcanzó los 4833.

Se ha señalado que la inclusión del chino en el sistema de exámenes locales es una 
de las formas de integrar el chino en el sistema educativo nacional (Li Baogui y Zhuang 
Yaoyao, 2020). A este respecto, cabe destacar que el gobierno portugués incluyó ofi cial-
mente el chino como asignatura optativa en el examen de acceso a la universidad en 
2020, lo que signifi ca que el desarrollo de la enseñanza del chino en Portugal ha entrado 
en una nueva etapa.

2.3 Programas relacionados con el chino en la enseñanza superior
La Universidade do Minho fue pionera en establecer el primer programa abierto de 

lengua china en 1991 (Dong Shuhui, 2015), ampliándolo luego con una titulación de 
pregrado relacionado con la lengua china en 2004 (Sun Lin, 2014), el primero de este 
tipo en universidades portuguesas. En la actualidad, las carreras de lengua china en las 
universidades portuguesas dan la misma importancia a la investigación académica y al 
desarrollo profesional, y sus programas abarcan una amplia gama de materias, dispo-
niendo cada universidad de un sistema de formación completo.

2.3.1 Programas relacionados con la lengua y la cultura chinas
Hay cuatro universidades públicas en Portugal que ofrecen programas de licenciatu-

ra o máster relacionados con la lengua o la cultura chinas, como se muestra en la Tabla 1.
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Tabla 1 Titulaciones relacionadas con la lengua y la cultura chinas en universidades portu-
guesas

Universidad Fecha de apertura Especialidad Grado Duración

Universidade do 
Minho

2004 Estudios de Asia Oriental 
(China y Japón) Grado 3 años

2009 Estudios interculturales 
sino-portugueses Máster 2 años

2016 Lingüística
(Itinerario de Chino) Doctorado 3 años

Instituto Politécnico 
de Leiria 2006 Programa de traducción 

chino- portugués Grado 4 años

Universidade de 
Aveiro 2016 Estudios Chinos Máster 2 años

Universidade de 
Lisboa 2008 Estudios Asiáticos Grado 3 años

Los programas de lengua china en las universidades portuguesas se dividen en dos 
categorías: los que son obligatorios para las carreras profesionales, como el programa 
de lengua china de Estudios de Asia oriental de la Universidade do Minho; y los que 
son optativos para títulos profesionales, como el programa chino de Estudios Asiáticos 
de la Universidade de Lisboa. Cabe mencionar que la Universidade do Minho tiene un 
programa de doctorado en sinología, siendo la única universidad en Portugal con un 
sistema completo de titulaciones en el campo de los Estudios de Asia Oriental.

2.3.2. Programas relacionados con la formación profesional
Hay dos universidades públicas en Portugal que ofrecen programas de licenciatura 

“Chino+”: la Universidade de Aveiro, que incluyó el chino como curso especializado en 
el programa de grado de “Lengua y Negocios” en 2002; y la Universidade de Coimbra, 
que oferta un programa de máster en Acupuntura, y desde 2017, el curso optativo de 
grado “Visión general de la Medicina Tradicional China”.

2.4 Cooperación Institutos Confucio-universidades en la formación profesional “chino +”.
Desde 2006, se han creado en Portugal cinco Institutos Confucio y dos Aulas Con-

fucio, como se muestra en la Tabla 2. En 2020, el número de estudiantes en los cinco 
Institutos Confucio fue de más de 42.000 (Wang Jincheng et al., 2021).
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Tabla 2 Construcción y distribución de Institutos Confucio y Aulas Confucio en Portugal
Nombre Fecha de apertura Ciudad Institución china matriz

Instituto 
Confucio

Instituto Confucio 
de la Universidad de 

Minho
2006 Braga Universidad de Nankai 

(Tianjin)

Instituto Confucio de 
la Universidade de 

Lisboa
2008 Lisboa Universidad de Estudios 

Extranjeros de Tianjin

Instituto Confucio de 
la Universidade de 

Aveiro
2015 Aveiro Universidad de Lenguas 

Extranjeras de Dalian

Instituto Confucio de 
la Universidade de 

Coimbra
2016 Coimbra

Universidad de Medicina 
Tradicional China de 
Zhejiang, Instituto de 

Segunda Lengua Extranjera 
de Pekín

Instituto Confucio de 
la Universidade do 

Oporto
2019 Oporto Universidad de Estudios 

Extranjeros de Guangdong

Aula 
Confucio

Aula Confucio del 
Colégio de S. Tomás 

de Lisboa
2014 Lisboa Universidad de Estudios 

Extranjeros de Tianjin

Aula Confucio de la 
Escuela Internacional 

de Oporto
2019 Oporto Universidad de Nankai 

(Tianjin)

En primer lugar, los Institutos Confucio están situados en grandes ciudades al norte 
de Lisboa y, además de ser responsables de la enseñanza local del chino, prestan servi-
cios lingüísticos y culturales a las ciudades vecinas e impulsan su desarrollo en las zonas 
limítrofes gracias a su infl uencia económica y cultural en la región. Por ejemplo, el Insti-
tuto Confucio de la Universidade do Minho, situado en la ciudad portuguesa de Braga, 
ha establecido puntos de enseñanza que abarcan 16 escuelas de cinco ciudades vecinas.

En segundo lugar, el Instituto Confucio se apoya en universidades portuguesas con 
una sólida base en sinología para desarrollar los programas “Chino+ Formación profe-
sional” con instituciones chinas asociadas. El Instituto Confucio de la Universidade de 
Coimbra es el primero con un programa de medicina tradicional china (MTC) en Por-
tugal (“chino + MTC”), desarrollado en cooperación con la Universidad de Medicina 
Tradicional China de Zhejiang. Así, además de ofrecer cursos de lengua china, oferta 
cursos optativos de medicina tradicional y organiza campamentos de verano para estu-
diar en China, logrando así una integración multidisciplinar y explorando la futura vía 
de desarrollo de la enseñanza especializada de la lengua china.
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3. Motivaciones para el desarrollo de la enseñanza del chino en 
Portugal
3.1 Confi anza mutua estratégica integral

Desde el inicio de relaciones diplomáticas entre China y Portugal, la cooperación es-
tratégica y la confi anza política mutua han seguido profundizándose, y las visitas de alto 
nivel se han vuelto cada vez más frecuentes. En 2005 se estableció una asociación estra-
tégica integral entre ambos países; en 2018 se fi rmó un memorando de entendimiento 
entre los dos gobiernos sobre la construcción conjunta de la cooperación en la Franja 
y la Ruta, que llevó esta asociación a un nuevo nivel; en 2019, el Presidente de Portugal 
asistió al Segundo Foro de la Cumbre de Cooperación Internacional de la Franja y la 
Ruta, participando activamente en el proyecto. Así, el alto nivel de confi anza mutua ha 
creado un entorno político y social favorable para la integración de la lengua china en 
el sistema educativo nacional portugués.

3.2 Estrechos contactos comerciales y empresariales
Países de todo el mundo deciden integrar el aprendizaje del chino en sus sistemas 

educativos principalmente por su valor económico y cultural, así como por su valor so-
cial en la comunicación internacional (Li Qiuyang et al., 2022). La estrecha cooperación 
entre China y Portugal en el ámbito de la economía y el comercio es un importante mo-
tor para el desarrollo de la enseñanza del chino. Desde la devolución de Macao a China 
en 1999 y la adhesión de China a la Organización Mundial del Comercio en 2001, las 
relaciones económicas y comerciales sino-lusas se han estrechado, creándose en 2003 
el Foro de Macao de Cooperación Económica y Comercial entre China y los Países lu-
sófonos. En 2018, China se convirtió en la sexta fuente de importaciones de Portugal, 
y el comercio bilateral sino-portugués está creciendo rápidamente, alcanzando más de 
nueve mil millones de dólares en 2022 (véase el Gráfi co 1)4.

Gráfi co 1 Tasa de crecimiento del comercio bilateral sino-portugués
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Además, el aumento del turismo chino en Portugal ha creado una enorme demanda 
de enseñanza de chino. En tanto una de las industrias pilares de Portugal, el turismo 
representa casi una quinta parte del PIB del país en ingresos de divisas5. Con el fi n 
de promoverlo, la Ofi cina Portuguesa de Turismo potencia la promoción turística en 
plataformas de medios sociales chinos como WeChat y Weibo, y desarrolla recursos 
turísticos de Portugal para el mercado chino. El número de viajeros chinos que llegan a 
Portugal creció a una tasa media anual del 15,61% entre 2015 y el año previo a la pan-
demia, siendo el número de viajeros chinos que llegaron a Portugal en 2019 de 378.780.

3.3 Cooperación en profundidad en materia de educación
El Colegio de San Pablo, fundado en Macao en 1594, formó a un gran número de 

misioneros de habla china (Kong Fanqing et al., 2019), lo que sentó una buena base para 
la traducción sino-portuguesa (Song Haoyan, 2017) y abrió la puerta para que los por-
tugueses aprendieran chino. Hoy día, Portugal sigue en el camino de cultivar talentos 
lingüísticos chinos de alto nivel.

A nivel de política lingüística, Portugal ha apoyado fi rmemente en los últimos años 
el desarrollo de la enseñanza de la lengua china, no solo incorporándola a los planes de 
estudio de la educación primaria en algunas regiones del país y de la educación secun-
daria a nivel nacional, sino también lanzando activamente programas piloto de lengua 
china en escuelas primarias y secundarias de diferentes regiones.

A nivel de educación e investigación científi ca, Portugal y China defi enden el con-
cepto de desarrollo bidireccional. Por un lado, en 2005 se creó el Centro de Lengua 
Portuguesa en la Universidad de Comunicación de China con apoyo del Instituto Ca-
mões, el cual le proporciona profesores extranjeros, becas y otros recursos para apoyar 
la enseñanza del portugués en China. En 2022, más de 40 instituciones de enseñanza 
superior ofrecen programas de lengua portuguesa en 17 provincias, municipios y zonas 
especiales, lo que proporcionará un gran número de talentos de habla portuguesa para 
el sólido desarrollo de las relaciones bilaterales. Por otro lado, el establecimiento en 
1999 del Centro de Ciencia y Cultura de Macao en Lisboa ha apoyado la cooperación 
transfronteriza entre China y Portugal en el campo de las ciencias sociales; y en 2018, la 
Academia China de Ciencias Sociales estableció el primer Centro de Estudios Chinos 
de Portugal y el tercero de Europa en la Universidade de Coimbra, profundizando los 
intercambios entre ambos países en el campo de las ciencias sociales. Además, el nú-
mero de estudiantes chinos en Portugal está creciendo rápidamente, con cerca de 1.300 
matriculados en universidades portuguesas en el curso 2018/19, un aumento de casi 
cuatro veces en comparación con el curso 2011/126. Así, las frecuentes interacciones 
entre las partes portuguesa y china en el ámbito de la educación han creado un contexto 
favorable para el desarrollo de la enseñanza del chino en Portugal.

A nivel de formación profesional, la medicina china (MTC) se ha convertido en un 
área candente para los programas “chino +”. Portugal es uno de los primeros países eu-
ropeos que ha completado su legislación sobre esta materia, y el público tiene un alto 
nivel de aceptación de la misma7. Tanto las universidades portuguesas como el sector 
privado están buscando activamente la cooperación entre China y Portugal en la for-
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mación de talentos en MCT. En primer lugar, el proceso de construcción de la discipli-
na como trayectoria profesional avanza con paso fi rme; además de la Universidade de 
Coimbra, que ha creado un programa relacionado con la MTC, en 2008 el Presidente 
de la Asociación Portuguesa de Acupuntura y Disciplinas Afi nes, el Sr. Cai Baode, co-
laboró con la Universidad de Medicina Tradicional China de Chengdu para fundar una 
sucursal en Lisboa, convirtiéndose en la primera universidad de Portugal que imparte 
el grado de MTC. En segundo lugar, se han creado organizaciones relacionadas con la 
MTC en el sector privado, como la Asociación Portuguesa de Acupuntores Profesio-
nales y la Asociación Portuguesa de Practicantes de Medicina Tradicional China, para 
proporcionar asistencia y diversos servicios sociales a los practicantes y profesionales 
pertinentes. La apertura del Centro de Experiencias Culturales de MTC en Lisboa en 
2019 seguirá profundizando los intercambios y la cooperación entre los dos países en 
este ámbito. La demanda de esta formación profesional en Portugal ha proporcionado 
un fuerte apoyo para la promoción de la cooperación educativa sino-portuguesa y la 
difusión de la lengua y la cultura chinas.

4. Retos para el desarrollo de la enseñanza del chino en Portugal
En la actualidad, gracias a la promoción activa del gobierno y del sector privado 

portugués, la enseñanza del chino se ha integrado parcialmente en su sistema educativo 
nacional, logrando su desarrollo algunos buenos resultados. Sin embargo, en conjunto, 
esta enseñanza sigue afrontando retos en términos de desarrollo equilibrado, recursos 
didácticos y cooperación en la formación profesional.

4.1 Desarrollo desigual de la enseñanza del chino
Por el momento la enseñanza de la lengua china no se ha integrado plenamente en el 

sistema educativo nacional portugués, y la infl uencia de la materia es limitada, lo que da 
lugar a dos defi ciencias fundamentales del plan curricular del chino existente.

En primer lugar, no está equilibrado en todas las etapas educativas; en la actualidad, 
está parcialmente incluida en el plan de estudios nacional de la etapa de secundaria, 
pero al nivel de primaria tan sólo en algunas áreas. En consecuencia, no existen nor-
mas uniformes, lo que provoca falta de sistematicidad y continuidad en los planes de 
estudio de la lengua china, dando lugar a diferentes planes según las distintas regiones 
y escuelas, y a una falta de articulación de los mismos en las distintas etapas educativas. 
Además, el hecho de que el chino no esté completamente integrado en el sistema edu-
cativo nacional de la educación primaria ha generado difi cultades en la planifi cación y 
práctica de la enseñanza del chino en la etapa secundaria. 

En segundo lugar, no está equilibrado entre regiones: de los 13 institutos de ense-
ñanza secundaria que ofrecen programas de lengua china, sólo uno está situado en 
la región Sur, mientras que los 12 restantes se encuentran en la región de Lisboa, más 
desarrollada económicamente, y en su parte Norte. La distribución de los Institutos 
Confucio sigue el mismo patrón. El desarrollo económico es una “veleta” para la in-
versión de recursos en educación; con el rápido desarrollo económico de las grandes 
ciudades al norte de Lisboa, la enseñanza de la lengua china se extiende rápidamente en 
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estas regiones, formando una tendencia de desarrollo basada en las grandes ciudades 
e irradiando a las pequeñas ciudades vecinas. Mientras que en la región sur, debido al 
menor crecimiento económico, la menor densidad de población y el menor número de 
colegios y universidades, la promoción de la enseñanza del chino ha sido más lenta. Este 
desequilibrio regional ha limitado, en cierta medida, la difusión de la lengua y la cultura 
chinas en Portugal.

4.2 Pocos recursos didácticos locales y bajo índice de utilización
En la actualidad, en Portugal se utilizan principalmente materiales didácticos ge-

nerales publicados en China para todas sus etapas educativas. Existen pocos tipos de 
recursos localizados, y no se promueven adecuadamente por diversas razones (Dong 
Shuhui, 2015). Para primaria, sólo existen dos conjuntos de recursos, Lições de chinês 
para crianças (editado por el Instituto Confucio de la Universidade do Minho, 2009) 
y Chinês… Um, Dois, Três (editado por Ran Mai et al., 2021). Entre los recursos lo-
cales para adultos se incluyen los libros de texto Lições de chinês para portugueses 
(Wang Suoying et al., 2006), Saber+Chinês (Ran Mai et al., 2022) y el subconjunto de 
herramientas Dicionário Académico de Chinês-Português / Português-Chinês (Porto 
Editora, 2010), y Gramática de Língua Chinesa para Falantes de Português (Ran Mai 
et al. 2019), entre otros. En cuanto al uso real de los recursos en cada institución, las 
universidades y los Institutos Confucio utilizan principalmente materiales didácticos 
generales escritos y publicados en China, a excepción del Chinês… Um, Dois, Três en 
la etapa de primaria. Así, la falta de recursos didácticos locales no favorece el desarrollo 
sostenible y saludable de la lengua china en Portugal.

4.3 Insufi ciente profundidad y alcance de la cooperación en la formación profesional china
La cooperación económica y comercial puede establecer una base económica sólida 

y un entorno social favorable para la enseñanza del chino, y es por eso una de sus direc-
ciones de desarrollo. El modelo educativo “chino + formación profesional” puede hacer 
realidad la promoción mutua del desarrollo económico y la cooperación educativa. Por 
ejemplo, la industria de la medicina china en Portugal tiene una amplia perspectiva de 
mercado, y por eso tienen tanto potencial de desarrollo los programas “chino + MTC”. 
Sin embargo, esta formación se enfrenta actualmente a una insufi ciente profundidad y 
alcance de la cooperación. La falta de profundidad se refl eja por ejemplo en el hecho 
de que los vínculos entre la industria de la MTC y la enseñanza de la lengua china no 
se han explorado a fondo. Los programas de medicina china establecidos por algunas 
universidades se imparten en portugués o en inglés, y aún no se ha formado el modo de 
cultivo de talentos “chino + MTC”. La falta de alcance se refl eja en que la MTC es el úni-
co ámbito de cooperación en educación profesional china en la actualidad en Portugal, 
y que por tanto existen muchos otros ámbitos, tales como el turismo o la industria del 
coche eléctrico, que aún no han alcanzado el mismo nivel de cooperación en educación 
conjunta profesional y lingüística. 
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5. Estrategias para mejorar el desarrollo de la enseñanza del chi-
no en Portugal
5.1 Mejorar la integración de la enseñanza del chino en todas las etapas del sistema edu-
cativo

Se han implantado cursos obligatorios de chino en muchos institutos portugueses, y 
así se ha convertido en una de las materias de los exámenes locales de acceso a la uni-
versidad, en línea con la deseable integración del chino en el nivel primario del sistema 
educativo nacional (Li Baogui y Wu Xiaowen, 2022). China y Portugal deberían au-
mentar el apoyo político para acelerar la integración de la enseñanza de la lengua china 
en los planes de estudio de más escuelas secundarias, y aplicar esta experiencia a otros 
niveles, a fi n de garantizar el desarrollo equilibrado de la enseñanza de la lengua china 
en todas las etapas educativas del país.

Al mismo tiempo, el desarrollo de la enseñanza de la lengua china ha de guiarse con 
normas claras. Las autoridades educativas portuguesas deben promover el estableci-
miento de normas para la enseñanza y el aprendizaje de la lengua china a todos los ni-
veles en Portugal, con el fi n de lograr la articulación de los planes de estudio de la lengua 
china en todas las regiones y en todas las etapas educativas, y garantizar así su desarrollo 
ordenado en el sistema educativo local. Partiendo de la premisa de seguir la política 
local de enseñanza de lenguas extranjeras, el Ministerio de Educación portugués y las 
universidades pueden remitirse a los indicadores lingüísticos de los Estándares Inter-
nacionales de Nivel de Dominio de la Lengua China y a los del Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas para promover el desarrollo del plan curricular de la 
lengua china en todas las etapas educativas locales en términos de contenido lingüís-
tico, estructura y función, con el fi n de proporcionar normas orientativas sistemáticas 
y estandarizadas para este plan y, a continuación, dirigir la construcción de recursos 
locales de enseñanza y aprendizaje de la lengua china de alta calidad.

Además, las autoridades educativas portuguesas deberán coordinar gradualmente 
estos recursos con el fi n de garantizar una distribución razonable y equilibrada entre las 
distintas regiones. También deberían planifi car la vía de desarrollo de la enseñanza de 
la lengua china en su conjunto, mejorar la distribución y apoyar su promoción en la re-
gión meridional y en las ciudades pequeñas y medianas, a fi n de promover activamente 
su desarrollo en todo Portugal.

5.2 Reforzar la construcción de recursos didácticos locales
Aunque el lanzamiento de series como Chinês… Um, Dois, Três y Saber+Chinês 

ha proporcionado experiencia e ideas para la investigación, el desarrollo y el uso de 
material didáctico localizado de chino en Portugal, sigue siendo difícil satisfacer las 
necesidades en rápido crecimiento y muy diversifi cadas de los alumnos locales, por lo 
que resulta necesario desarrollar urgentemente materiales didácticos locales adecuados 
al contexto local. La “localización” de recursos didácticos es una de las formas más efi -
caces de mejorar la calidad y la relevancia de la enseñanza de chino en diferentes países 
(Li Qianchao y Yang Qiuhan, 2020). Basándose en las instituciones y equipos de inves-
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tigación existentes, las instituciones locales de enseñanza de chino deberían promover 
activamente la cooperación entre expertos locales y chinos para explorar las caracterís-
ticas y necesidades de aprendizaje de sus alumnos, y formular estrategias específi cas de 
desarrollo de material didáctico, con el fi n de proporcionar recursos altamente adapta-
dos a cada región y reforzar su oferta local. Además, con la aparición de la enseñanza 
profesional del chino en Portugal, debemos ampliar nuestra visión, planifi car con an-
telación, establecer un concepto de I+D orientado a la demanda y desarrollar recursos 
del chino para fi nes profesionales, como podrían ser “Chino para MTC”, “Chino para 
turismo”, etc., y proporcionar así servicios especializados de enseñanza del idioma para 
el cultivo de talentos profesionales. 

5.3 Identifi car los puertos del “chino +” y desarrollar nuevas áreas de cooperación entre la 
enseñanza del chino y el mercado

La educación en lengua china debe estar al servicio del desarrollo de la economía 
local, y así promover la cooperación en materia de formación profesional entre China y 
Portugal contribuirá a destacar su valor económico. A fi nales de diciembre de 2021, la 
inversión china en Portugal superaba los 8.000 millones de euros8, lo que lo convertía en 
el quinto país objetivo de la inversión china en Europa; el número de empresas chinas 
que participan en el proceso de privatización de empresas portuguesas aumenta año 
tras año, creando un número signifi cativo de puestos de trabajo locales. La capacidad 
lingüística se considera un tipo especial de capital humano (Hui Tiangang, 2022), los 
empleados que dominen el “chino +” se verán favorecidos por las empresas chinas lo-
cales, lo que contribuirá a ampliar sus propios canales de empleo, mejorar su efi ciencia 
económica y hacer realidad el “win-win” para trabajadores, empresas y la enseñanza 
local del chino. Por tanto, la realización de la promoción mutua de benefi cios económi-
cos y formativos es el camino necesario para el desarrollo de la educación en chino en 
Portugal, para lo cual son necesarios dos aspectos. 

En primer lugar, debemos profundizar la cooperación en la educación profesional 
china. Por ejemplo, la medicina china, el turismo, los coches eléctricos y otras industrias 
se están desarrollando bien en Portugal como puntos de crecimiento económico emer-
gentes, por lo que podemos combinar la lengua china y las competencias profesionales, 
y ofrecer cursos de chino con fi nes específi cos que estén directamente relacionados con 
el empleo y el mercado laboral, como “Chino para MTC”, “Chino para turismo”, “Chino 
para renovables”, etc., con el fi n de formar talentos en lengua china para la comunidad 
local. En los últimos años, algunos institutos de formación profesional portugueses han 
empezado a ofrecer programas de chino como complemento a la educación primaria y 
secundaria. Deberíamos aprovechar esta oportunidad para integrar activamente el mo-
delo “Chino+” en el contexto local, desarrollar cursos de chino con fi nes específi cos que 
respondan a las futuras necesidades profesionales de los estudiantes de chino, mejorar 
su competitividad laboral y seguir promoviendo el desarrollo de la enseñanza profesio-
nal en chino en Portugal.

En segundo lugar, debe aprovecharse plenamente el papel de enlace de Macao. A lo 
largo de los años, Macao se ha comprometido a promover la comunicación y el inter-
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cambio entre ambos países en los ámbitos económico, cultural y de investigación cientí-
fi ca, y desde 2003, ha organizado seis Foros de Macao para la Cooperación Económica y 
Comercial entre China y los Países lusófonos. La nueva era de la cooperación sino-por-
tuguesa debe guiarse por la iniciativa de la Franja y la Ruta, aprovechando plenamente 
las ventajas innatas de Macao como importante puerto entre China y los países de habla 
portuguesa. Así, el desarrollo de la enseñanza de la lengua china debería basarse en esta 
experiencia de intercambio y cooperación, y explorar plenamente la demanda potencial 
de aprendizaje de la lengua china en las empresas lusas locales, a fi n de ofrecer servicios 
especializados de enseñanza del chino. En cuanto a la formación de profesores, métodos 
docentes, desarrollo de material didáctico, etc., es importante promover activamente la 
cooperación entre la China continental, las instituciones educativas portuguesas y las 
instituciones de enseñanza superior de Macao, a fi n de que el modo de cultivo y el con-
tenido de la enseñanza sean más adecuados para los estudiantes portugueses de lengua 
china; y también por otra parte realizar grandes esfuerzos para satisfacer las necesida-
des de los profesores portugueses locales, promoviendo enérgicamente la localización 
de la formación docente y de los recursos didácticos, a fi n de contribuir al desarrollo a 
largo plazo de la enseñanza del chino en Portugal.

6. Conclusión
Sólo a través de una comprensión global y profunda de la situación de la enseñanza 

del chino en cada región y país, y proponiendo soluciones a los diversos retos que ésta 
enfrenta, podremos promover su desarrollo connotativo y de alta calidad en el ámbi-
to internacional (Liang Yu, 2022). Así, estudiar las características de la enseñanza del 
chino en Portugal, analizar sus motivaciones y proponer estrategias específi cas para su 
desarrollo es de gran importancia para su “arraigo” efectivo en el país. Además, existen 
nueve países y regiones en el mundo donde el portugués es lengua ofi cial o común, por 
lo que las experiencias y retos de la enseñanza del chino en Portugal pueden servir de 
referencia e inspiración para su desarrollo en otros países lusófonos. En esta nueva era 
de mutuo respeto y confi anza política, frecuentes intercambios comerciales y afi nidad 
cultural entre China y Portugal, ambos países deben trabajar en la promoción y mejora 
de la enseñanza del chino, elevando activamente su nivel de integración en el sistema 
educativo nacional en todas las etapas, fortaleciendo la elaboración de recursos didác-
ticos locales e identifi cando los puertos del “chino +” con nuevas áreas de cooperación 
en la región y el mercado, con el fi n de acelerar la puesta en práctica del desarrollo sos-
tenible y de alta calidad de la enseñanza del chino en los países de lengua portuguesa.

Artículo publicado originalmente como “葡萄牙中文教育发展特征、动因及提升策略”, Interna-
tional Chinese Language Education (国际中文教育), vol. 8, año 2023, nº 27 (02), pág. 89-97.
Traducción de Tyra Díez
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Notas 
1. Véase el sitio web de O Regional de 17 de febrero de 2022: https://oregional.

pt/2022/02/17/cidade-tem-a-primeira- sala-de-mandarim-numa-biblioteca /.
2. Véase el portal Macau Magazine de febrero de 2019: https://www.revistamacau.

com.mo/2019/02/01/a-nova-disciplina-em-portugal/.
3. Véase el portal ofi cial del Ministerio de Educación portugués: https://www.dge.

mec.pt/sites/default/fi les/Curriculo/ppmandarim_indicadores_2016_a_2022.pdf.
4. El Gráfi co 1 se basa en datos publicados en los sitios web de la Embajada de la 

República Popular China en la República Portuguesa, el Ministerio de Comercio de la 
República Popular China, el Gobierno Popular Central de la República Popular China 
y el Ministerio de Asuntos Exteriores de la República Popular China. Las fuentes de 
datos sobre el volumen de comercio por año son las siguientes: Sitio web de la Embaja-
da: http://pt.china-embassy.gov.cn/jmhz/201311/ 20131121_2964905.htm (1979, 1993, 
2010, 2014);  Sitio web del Ministerio de Comercio: http://www.mofcom.gov.cn/ article/
ae/ai/200501/2005010033 0824.shtml (1997, 2000, 2003);  Sitio web del Gobierno Cen-
tral: http://www.gov.cn/gzdt/2007-01/31/content_513579.htm (2006); Sitio web del Mi-
nisterio de Asuntos Exteriores: http://www.gov.cn/gzdt/2007-01/31/content_513579.
htm (2018) 

5. Véase la página web de Hosteltur del 14 de junio de 2022: https://www.hosteltur.
com/151964_l

6. Véase el sitio web de la Secretaría Permanente del Foro de Macao de Coopera-
ción Económica y Comercial China-Países de Lengua Portuguesa, “Number of Chinese 
students in Portuguese higher education institutions grows”, 19 de diciembre de 2019: 
https://www.forumchinaplp.org.mo/sc/more-chinese-than-ever-studying-at-portu-
guese-universities-7/.

7. Véase People’s Daily Online, 5 de septiembre de 2019: http://world.people.com.cn/
n1/2019/0905/c1002-31338803.html.

8. Véase el sitio web del Ministerio de Asuntos Exteriores, “China’s relation-
ship with Portugal”: https://www.fmprc.gov.cn/web/gjhdq_676201/gj_676203/
oz_678770/1206_679570/. html.sbgx_679574/.
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